
English

1	 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and 
save it for future reference.

Danger
-- Never immerse the base, the mains cord or 

the mains plug in water or any other liquid.
-- Failure to follow the descaling instructions 

may cause irreparable damage.
-- Never disassemble the base to avoid the risk 

of electric shock.
Warning
-- This appliance can be used by persons 

with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

-- This appliance shall not be used by children. 
Keep the appliance and its cord out of the 
reach of children.

-- Children shall not play with the appliance.
-- Check if the voltage indicated on the 

appliance corresponds to the local mains 
voltage before you connect the appliance.

-- Do not use the appliance if the plug, 
the mains cord or the appliance itself is 
damaged.

-- If the mains cord is damaged, it must 
be replaced by Philips, a service center 
authorized by Philips or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

-- There are no serviceable parts inside the 
electric steam sterilizer. Do not attempt to 
open, service or repair the electric steam 
sterilizer yourself.

-- The appliance becomes extremely hot 
during operation and may cause burns if it is 
touched.

-- Beware of hot steam that comes out of the 
vent in the lid or when you remove the lid. 
Steam can cause burns.

-- Do not touch the base, the baskets and the 
lid during or shortly after operation because 
they are very hot. Only lift the lid by its grip.

-- Never move or open the appliance when it is 
in use or when the water in it is still hot. 

-- Never place items on top of the appliance 
when it is in use.

-- Only use water without any additives.
-- Do not put bleach or other chemicals in the 

appliance.
-- Do not pour water over the indication on 

reservoir or 130ml water.

-- Only sterilize baby bottles and other items 
that are suitable for sterilizers. Check the user 
manual of the items you want to sterilize,  
to make sure they are suitable for sterilizers.   

-- If you want to stop the operation, press 
power off button (for SCF291) or press the 
on/off button (for SCF293) to turn off the 
appliance.

-- This appliance is intended for household use 
only.

-- Do not misuse the sterilizer for other than its 
intended use to avoid potential injury.

Caution
-- Never use any accessories or parts from 

other manufacturers or that Philips does 
not specifically recommend. If you use 
such accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.

-- Do not expose the appliance to extreme heat 
or direct sunlight.

-- Always let the appliance cool down before 
you move or store it.

-- The accessible surfaces may become hot 
during use. 

-- Do not sterilize very small items which can 
fall through the holes in the bottom of the 
basket.

-- Never place items directly on the heating 
element when the appliance is switched on.

-- Do not use the appliance if it has fallen or is 
damaged in any way. Take it to an authorized 
Philips service center for repair.

-- Always place and use the appliance on a dry, 
stable, level and horizontal surface. 

-- Do not place the appliance on a hot surface.
-- Do not let the mains cord hang over the 

edge of the table or worktop on which the 
appliance stands.

-- Always pour any remaining water out of the 
appliance after use and when the appliance 
has cooled down. 

-- Switch off the appliance and disconnect 
from supply before changing accessories or 
approaching parts that move in use.

-- Environmental conditions, such as 
temperature and altitude, may affect the 
functioning of this appliance.

-- Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children.

-- Always disconnect the device from supply if 
it’s left unattended. 

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and 
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

2	 Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com or go to 
your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer 
Care Center in your country (see the worldwide guarantee leaflet 
for contact details). 

3	 Recycling 
Do not throw away the product with the normal household waste 
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical 
and electronic products. Correct disposal helps prevent negative 
consequences for the environment and human health.

4	 Guarantee and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/
support or read the separate worldwide guarantee leaflet. 
Note: This appliance needs to be descaled regularly for optimal 
performance. If you do not do this, the appliance may eventually stop 
working. In this case, repair is NOT covered by your warranty.

Français

1	 Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
-- Ne plongez jamais le socle, le cordon 

d'alimentation ou la fiche dans l'eau ou dans 
tout autre liquide.

-- Respectez toujours les instructions de 
détartrage au risque d'endommager 
l'appareil de manière irréparable.

-- Pour éviter tout risque d'électrocution, ne 
démontez jamais le socle.

Avertissement
-- Cet appareil peut être utilisé par des 

personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles sont réduites 
ou des personnes manquant d'expérience 
et de connaissances, à condition que ces 
personnes soient sous surveillance ou 
qu'elles aient reçu des instructions quant 
à l'utilisation sécurisée de l'appareil et 
qu'elles aient pris connaissance des dangers 
encourus.

-- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
enfants. Tenez l'appareil et le cordon hors de 
portée des enfants.

-- Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil.

-- Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la 
tension indiquée sur l'appareil correspond à 
la tension supportée par le secteur local.

-- N'utilisez jamais l'appareil si la prise, le 
cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même 
est endommagé.

-- Si le cordon d'alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par Philips, un 
Centre Service Agréé Philips ou des 
techniciens qualifiés agréés afin d'éviter tout 
accident.

-- Le stérilisateur électrique à vapeur ne 
contient aucune pièce réparable. N'essayez 
pas d'ouvrir ou de réparer le stérilisateur 
électrique à vapeur vous-même, ni de 
procéder à la maintenance.
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-- L'appareil devient très chaud en cours de 
fonctionnement et peut provoquer des 
brûlures en cas de contact.

-- Prenez garde à la vapeur brûlante qui 
s'échappe de l'orifice du couvercle ou au 
moment où vous retirez ce dernier. Elle peut 
provoquer des brûlures.

-- Ne touchez pas le socle, les paniers et 
le couvercle pendant ou juste après le 
fonctionnement car ils sont brûlants. 
Utilisez toujours la poignée pour soulever le 
couvercle.

-- Ne déplacez et n'ouvrez jamais l'appareil en 
cours d'utilisation ou lorsque l'eau est encore 
chaude. 

-- Ne posez jamais d'objets sur l'appareil en 
cours de fonctionnement.

-- Utilisez uniquement de l'eau sans additifs.
-- Ne versez pas d'eau de Javel ni d'autres 

produits chimiques dans l'appareil.
-- Ne versez pas d'eau plus haut que 

l'indication sur le réservoir, soit 130 ml d'eau.
-- Stérilisez uniquement des biberons et 

objets qui peuvent être stérilisés à la vapeur. 
Consultez le manuel d'utilisation des 
appareils que vous souhaitez stériliser, afin 
de vous assurer qu'ils sont compatibles avec 
les stérilisateurs.   

-- Si vous souhaitez arrêter l'opération, appuyez 
sur le bouton d'arrêt (pour SCF291) ou 
appuyez sur le bouton de marche/arrêt (pour 
SCF293) pour éteindre l'appareil.

-- Cet appareil est destiné à un usage 
domestique uniquement.

-- Pour éviter tout risque de blessure, n’utilisez 
pas le stérilisateur à d’autres fins que celles 
pour lesquelles il a été conçu.

Attention
-- N'utilisez jamais d'accessoires ou de 

pièces d'un autre fabricant ou n'ayant pas 
été spécifiquement recommandés par 
Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires 
ou de pièces entraîne l'annulation de la 
garantie.

-- N'exposez pas l'appareil à des températures 
élevées ni au soleil.

-- Laissez toujours l'appareil refroidir avant de 
le déplacer ou de le ranger.

-- Les surfaces accessibles peuvent chauffer 
lorsque l'appareil fonctionne. 

-- Ne stérilisez pas d'objets de très petite taille 
car ils risqueraient de passer par les trous du 
panier.

-- Ne placez jamais les objets directement sur 
l'élément chauffant lorsque l'appareil est 
allumé.

-- N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé ou s'il 
est endommagé de quelque manière que ce 
soit. Confiez la réparation de l'appareil à un 
Centre Service Agréé Philips.

-- Placez et utilisez toujours l'appareil sur une 
surface sèche, stable, plane et horizontale. 

-- Ne placez jamais l'appareil sur une surface 
chaude.

-- Ne laissez pas le cordon pendre de la table 
ou du plan de travail sur lequel l'appareil est 
posé.

-- Videz toujours l'eau restante après utilisation 
et après que l'appareil a refroidi. 

-- Éteignez l'appareil et débranchez-le 
de l'alimentation avant de changer les 
accessoires ou d'approcher les éléments qui 
bougent pendant l'utilisation.

-- Les conditions ambiantes telles que la 
température et l'altitude peuvent affecter le 
fonctionnement de l'appareil.

-- Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants.

-- Débranchez toujours l'appareil de 
l'alimentation s'il n'est pas utilisé. 

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous 
les règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs 
électromagnétiques.

2	 Commande d’accessoires
Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, visitez le 
site Web www.philips.com ou rendez-vous chez votre revendeur 
Philips. Vous pouvez aussi contacter le Service Consommateurs 
Philips de votre pays (voir le dépliant de garantie internationale 
pour les coordonnées). 

3	 Recyclage 
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être mis au 
rebut avec les ordures ménagères (2012/19/UE).

Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la 
mise au rebut des produits électriques et électroniques. Une mise 
au rebut correcte contribue à préserver l’environnement et la 
santé.

4	 Garantie et assistance
Si vous avez besoin d’une assistance ou d’informations 
supplémentaires, consultez le site Web www.philips.com/support 
ou lisez le dépliant séparé sur la garantie internationale. 
Remarque : pour des performances optimales, cet appareil doit être 
détartré régulièrement. Si vous ne le faites pas, l’appareil pourrait tomber 
en panne. Dans ce cas de figure, sa réparation n’est pas couverte par 
votre garantie.

Indonesia

1	 Penting
Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda 
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

Bahaya
-- Jangan pernah merendam alas, kabel listrik, 

atau steker listrik di dalam air atau cairan 
lainnya.

-- Kegagalan mengikuti petunjuk pembersihan 
kerak dapat menyebabkan kerusakan yang 
tidak dapat diperbaiki.

-- Jangan sekali-kali membongkar alas untuk 
menghindari risiko sengatan listrik.

Peringatan
-- Alat ini dapat digunakan oleh orang dengan 

keterbatasan fisik, indera, atau kecakapan 
mental yang kurang atau kurang pengalaman 
dan pengetahuan jika mereka diberi 
pengawasan atau petunjuk mengenai cara 
penggunaan alat yang aman dan mengerti 
bahayanya.

-- Alat ini tidak boleh digunakan oleh anak-
anak. Jauhkan alat dan kabelnya dari 
jangkauan anak-anak.

-- Anak-anak dilarang memainkan alat ini.
-- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai 

dengan voltase listrik di rumah Anda, 
sebelum menghubungkan alat.

-- Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel 
listrik atau alatnya sendiri rusak.

-- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti 
oleh Philips, pusat servis resmi Philips, atau 
orang yang mempunyai keahlian sejenis agar 
terhindar dari bahaya.

-- Tidak ada komponen yang dapat diservis 
di dalam pensteril uap listrik. Jangan 
mencoba untuk membuka, menyervis atau 
memperbaiki pensteril uap listrik sendiri.

-- Alat akan menjadi sangat panas selama 
pengoperasian dan dapat menyebabkan 
luka bakar jika tersentuh.

-- Waspadalah terhadap uap panas yang keluar 
dari peralatan ventilasi di bagian tutup selama 
atau saat Anda melepaskan tutupnya. Uap 
dapat menyebabkan luka bakar.

-- Jangan menyentuh alas, keranjang, 
dan tutup selama atau sesaat setelah 
pengoperasian karena bagian-bagian 
tersebut sangat panas. Angkat tutup hanya 
dengan pegangannya.

-- Jangan sekali-kali memindah atau membuka 
alat saat sedang digunakan atau saat air di 
dalamnya masih panas. 

-- Jangan sekali-kali meletakkan benda di atas 
alat saat sedang digunakan.

-- Hanya gunakan air tanpa zat tambahan.
-- Jangan masukkan pemutih atau bahan kimia 

lainnya ke dalam alat.
-- Jangan tuangkan air melebihi indikator pada 

penampung air atau melebihi indikator pada 
penampung air atau melebihi 130ml.

-- Hanya sterilkan botol bayi dan benda lain 
yang cocok untuk pensteril. Lihat petunjuk 
pengguna memeriksa apakah benda yang 
ingin disterilkan cocok untuk digunakan 
dengan pensteril.   

-- Jika Anda ingin menghentikan operasi, 
tekan tombol daya off (untuk SCF291) atau 
tekan tombol on/off (untuk SCF293) untuk 
mematikan alat.

-- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.
-- Jangan menggunakan pensteril untuk tujuan 

lain guna menghindari kemungkinan cidera.
Perhatian
-- Jangan sekali-kali menggunakan aksesori 

atau komponen apa pun dari produsen 
lain atau yang tidak secara khusus 
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda 
menggunakan aksesori atau komponen 
tersebut, garansi Anda menjadi batal.

-- Jangan biarkan alat terkena panas yang 
berlebihan atau sinar matahari langsung.

-- Biarkan alat dingin dulu sebelum 
dipindahkan atau disimpan.

-- Permukaan yang dapat diakses mungkin 
menjadi panas sewaktu digunakan. 

-- Jangan sterilkan benda yang sangat kecil dan 
dapat jatuh melalui lubang di bagian bawah 
keranjang.

-- Jangan sekali-kali meletakkan benda 
langsung pada elemen pemanas saat alat 
dinyalakan.

-- Jangan gunakan alat jika sebelumnya pernah 
jatuh atau rusak. Bawa alat ke pusat layanan 
resmi Philips untuk diperbaiki.

-- Selalu simpan dan gunakan alat pada 
permukaan yang stabil, rata dan pada posisi 
horisontal. 

-- Jangan letakkan alat pada permukaan yang 
panas.

-- Jangan biarkan kabel listrik menggantung di 
tepi meja atau di mana alat ditempatkan.

-- Selalu tuangkan sisa air dari alat setelah 
digunakan dan bila alat sudah dingin. 

-- Matikan alat dan lepas steker dari 
stopkontak sebelum mengganti aksesori 
atau mendekati komponen yang bergerak 
jika sedang dipakai.

-- Kondisi lingkungan, seperti suhu dan 
ketinggian, dapat mempengaruhi fungsi alat 
ini.

-- Pembersihan dan perawatan tidak boleh 
dilakukan oleh anak-anak.

-- Selalu lepas steker dari stopkontak jika 
perangkat ditinggal tanpa pengawasan. 

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang 
berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

2	 Memesan aksesori
Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi  
www.philips.comkunjungi dealer Philips Anda. Anda juga dapat 
menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda 
(lihat pamflet garansi internasional untuk rincian kontak). 

3	 Mendaur ulang
Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa 
jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke titik 
pengumpulan atau daur ulang resmi. Dengan melakukan hal ini, 
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.
Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah produk-
produk elektrik dan elektronik di negara Anda . Pembuangan 
produk secara benar akan membantu mencegah dampak negatif 
terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.

SCF291
SCF293



4	 Garansi dan bantuan
Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap 
kunjungi www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi 
internasional. 
Catatan: Alat ini harus dibersihkan keraknya secara teratur untuk kinerja 
optimal. Jika tidak dibersihkan secara teratur, lambat laun alat mungkin 
akan berhenti bekerja. Dalam hal ini, perbaikan TIDAK dilindungi oleh 
garansi Anda.

한국어

1 주의 사항
제품을 사용하기 전에 본 사용자 매뉴얼을 주의 깊게 읽고 나중에 
참조할 수 있도록 보관하십시오.

위험
 - 받침대, 전원 코드, 전원 플러그를 물이나 기타 
액체에 담그지 마십시오.

 - 물때 제거 지침을 준수하지 않으면 제품이 
영구적으로 손상될 수 있습니다.

 - 받침대를 절대 분해하지 마십시오. 감전 사고의 
위험이 있습니다.

경고
 - 신체적, 감각적 또는 정신적인 능력이 
부족하거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 사람이 
이 제품을 사용하려면 제품 사용과 관련하여 
안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 
숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다.

 - 어린이가 사용하지 못하도록 주의하여 주십시오. 
제품과 전원 코드는 어린이의 손이 닿지 않는 
곳에 보관하십시오.

 - 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오.
 - 제품에 전원을 연결하기 전에, 제품에 표시된 
전압과 사용 지역의 전압이 일치하는지 
확인하십시오.

 - 만약 플러그나 전원 코드 또는 제품이 
손상되었을 경우에는 제품을 사용하지 마십시오.

 - 전원 코드가 손상된 경우, 안전을 위해 필립스 
서비스 센터나 필립스 서비스 지정점 또는 전문 
기술자에 의뢰하여 교체하십시오.

 - 전기 스팀 소독기 내부 부품은 수리할 수 
없습니다. 전기 스팀 소독기를 직접 열거나 
수리하려고 하지 마십시오.

 - 사용 중에는 제품이 매우 뜨거워지므로 만지면 
화상을 입을 수 있습니다.

 - 뚜껑을 열 때 또는 제품 사용 중 배출구에서 
나오는 스팀은 매우 뜨거우므로 주의하십시오. 
스팀은 화상을 일으킬 수 있으니 주의하십시오.

 - 사용 중이거나 사용 직후에는 받침대, 바구니, 
뚜껑이 매우 뜨거우니 만지지 마십시오. 
뚜껑을 열 때에는 반드시 손잡이를 잡고 
들어올리십시오.

 - 사용 중이거나 물이 아직 뜨거운 상태에서 
절대로 제품을 옮기거나 열지 마십시오. 

 - 제품이 작동하는 동안 위에 물체를 올려 놓지 
마십시오.

 - 깨끗한 물만 사용하고 별도의 첨가제는 사용하지 
마십시오.

 - 제품에 표백제나 기타 화학 물질을 넣지 
마십시오.

 - 급수통에 물을 부을 때는 표시선을 넘기거나 
130ml를 초과하지 마십시오.

 - 젖병 및 소독기에 사용하기 적합한 용품만 
소독하십시오. 소독하려는 품목의 사용설명서를 
확인하여 소독기를 사용하여도 괜찮은 제품인지 
확인합니다.   

 - 작동을 중지하려면 전원 끄기 버튼(SCF291의 
경우)을 누르거나 전원 버튼(SCF293의 경우)을 
눌러 전원을 차단하십시오.

 - 본 제품은 가정용입니다.
 - 부상의 위험이 있으므로 소독기를 다른 용도로 
사용하지 마십시오.

주의
 - 다른 제조업체에서 만들었거나 필립스에서 
권장하지 않은 제품 액세서리 또는 부품은 절대 
사용하지 마십시오. 이러한 액세서리나 부품을 
사용했을 경우에는 품질 보증이 무효화됩니다.

 - 제품을 고온 또는 직사광선에 
노출하지 마십시오.

 - 이동 또는 보관하기 전에 항상 제품을 
식히십시오.

 - 사용 중에는 손이 닿는 표면이 뜨거워질 수 
있습니다.  

 - 바구니 바닥 구멍으로 빠질 위험이 있는 아주 
작은 용품은 소독기에 넣지 마십시오.

 - 제품의 전원 스위치가 켜져 있을 때에는 열판 
바로 위에 그 어떤 물체도 올려 놓지 마십시오.

 - 제품을 떨어뜨렸거나 제품이 손상된 경우에는 
절대로 사용하지 마시고 필립스 지정 서비스 
센터에서 수리하여 사용하십시오.

 - 제품을 항상 물기가 없고 안정적이고 평평하며 
수평인 곳에 놓고 사용하십시오. 

 - 제품을 뜨거운 표면에 올려 놓지 마십시오.
 - 제품이 올려져 있는 식탁이나 조리대의 
가장자리로 전원 코드가 흘러내리지 않도록 
하십시오.

 - 사용 후에는 항상 제품의 열기가 식을 때까지 
기다린 다음, 소독기에 남아 있는 물을 모두 
제거하십시오. 

 - 액세서리를 교체하거나 작동 중인 부품을 만질 
경우 반드시 제품의 전원을 끄고 전원 코드를 
뽑으십시오.

 - 온도, 고도와 같은 사용 환경은 제품 성능에 
영향을 미칠 수 있습니다.

 - 어린이가 제품 청소나 정비를 하지 않도록 
하십시오.

 - 자리를 비울 경우 항상 제품의 전원을 
분리하십시오. 

EMF(전자기장)
이 필립스 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준 및 규정을 
준수합니다.

2 액세서리 주문
액세서리나 교체 부품을 구입하려면 웹사이트 
(www.mall.philips.co.kr) 또는 필립스 대리점을 방문하십시오. 해당 
지역의 필립스 고객 상담실에 문의하셔도 됩니다. 자세한 연락처는 
제품 보증서를 참조하십시오. 

3 재활용
수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 마시고 지정된 
재활용품 수거 장소에 버리십시오. 이를 통해 환경 보호에 동참하실 수 
있습니다.

해당 국가의 전기/전자 제품 분리 수거 규칙에 따라 버리십시오. 올바른 
제품 폐기를 통해 환경 및 인류의 건강을 유해한 영향으로부터 보호할 
수 있습니다.

4 보증 및 지원
보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 
www.philips.com/support를 방문하시거나 제품 보증서를 
참조하십시오. 
참고: 이 제품이 최적의 성능을 발휘하려면 정기적으로 석회질을 제거해야 
합니다. 이렇게 하지 않으면 제품이 작동을 멈출 수 있습니다. 이로 인해 수리할 
경우 보증이 적용되지 않습니다.

ภาษาไทย

1	 ข้อส�ำคญั
ควรอ่านคู่มอือย่างละเอยีดก่อนใช้งานและเกบ็ไว้เพื่อใช้อ้างองิในครั้งต่อไป

อนัตราย
-- ห้ามจุ่มส่วนฐาน สายไฟ หรอืปลั๊กไฟลงในน�้ำ หรอืของเหลว

อื่นๆ
-- การไม่ปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำอาจท�ำให้เกดิความเสยีหายที่

ซ่อมแซมไม่ได้
-- ห้ามถอดฐานออกเพื่อป้องกนัไฟฟ้าชอ็ต

ค�ำเตอืน
-- ผู้ที่มสีภาพร่างกายไม่สมบรูณ์ ประสาทสมัผสัไม่สมบรูณ์

หรอืสภาพจติใจไม่ปกต ิหรอืขาดประสบการณ์และความรู้
ความเข้าใจ สามารถใช้เครื่องนี้ได้ หากอยู่ในการควบคมุดแูล
หรอืได้รบัค�ำแนะน�ำในการใช้งานที่ปลอดภยัและเข้าใจถงึ
อนัตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน

-- ไม่ควรให้เดก็ใช้เครื่องนี้ เกบ็เครื่องและสายไฟให้พ้นมอืเดก็
-- ห้ามเดก็เล่นเครื่อง
-- ก่อนใช้งานโปรดตรวจสอบแรงดนัไฟที่ระบบุนผลติภณัฑ์ว่า

ตรงกบัแรงดนัไฟที่ใช้ภายในบ้านหรอืไม่
-- ห้ามใช้ผลติภณัฑ์นี้ หากปลั๊กไฟ สายไฟ หรอืตวัเครื่องเกดิ

การช�ำรดุ
-- หากสายไฟหลกัของเครื่องเสยีหาย ควรน�ำไปเปลี่ยนที่บรษิทั 

Philips ศนูย์บรกิารที่ได้รบัอนญุาตจาก Philips หรอืบคุคลที่
ผ่านการอบรมด�ำเนนิการเปลี่ยนให้ เพื่อหลกีเลี่ยงอนัตรายที่
อาจเกดิขึ้นได้

-- ภายในเครื่องฆ่าเชื้อขวดนมด้วยไฟฟ้าไม่มชีิ้นส่วนที่ซ่อมแซม
ได้ อย่าพยายามเปิด บ�ำรงุรกัษา หรอืซ่อมแซมเครื่องฆ่าเชื้อ
ขวดนมด้วยไฟฟ้าเอง

-- เครื่องจะมคีวามร้อนสงูมากระหว่างการท�ำงาน จงึอาจท�ำให้
เกดิแผลไหม้ได้หากสมัผสั

-- ระวงัไอความร้อนที่ออกจากช่องระบายในฝา หรอืเมื่อคณุเปิด
ฝา ไอน�้ำอาจท�ำให้เกดิแผลไหม้ได้

-- อย่าสมัผสัฐาน ตะแกรง และฝาในระหว่างหรอืเพิ่งเสรจ็สิ้น
ขั้นตอนการท�ำงาน เนื่องจากมคีวามร้อนสงู ยกฝาขึ้นโดยจบัที่
ด้ามจบัเท่านั้น

-- ห้ามเคลื่อนย้ายหรอืเปิดฝาเครื่องขณะใช้งานหรอืขณะที่น�้ำ
ในเครื่องยงัร้อนอยู่ 

-- ห้ามวางสิ่งของบนเครื่องขณะก�ำลงัใช้งาน
-- ใช้เฉพาะน�้ำที่ไร้สารเตมิแต่ง
-- อย่าใส่สารฟอกขาวหรอืสารเคมใีดๆ ลงในเครื่อง
-- ห้ามเทน�้ำเกนิกว่าระดบัในที่เกบ็น�้ำหรอืน�้ำปรมิาณ 130 มล.
-- ส�ำหรบัฆ่าเชื้อขวดนมเดก็และสิ่งของอื่นๆ ที่ใช้กบัเครื่องฆ่า

เชื้อได้เท่านั้น โปรดตรวจสอบสิ่งของที่คณุต้องการฆ่าเชื้อ
ในคู่มอืการใช้ เพื่อให้แน่ใจว่าสิ่งของเหล่านั้นสามารถใช้กบั
เครื่องฆ่าเชื้อได้   

-- หากคณุต้องการหยดุการท�ำงาน ให้กดปุ่มปิดเครื่อง (ส�ำหรบั 
SCF291) หรอืกดปุ่มเปิด/ปิด (ส�ำหรบั SCF293) เพื่อปิด
เครื่อง

-- เครื่องใช้ไฟฟ้านี้เหมาะส�ำหรบัการใช้งานในครวัเรอืนเท่านั้น
-- ห้ามน�ำเครื่องฆ่าเชื้อไปใช้นอกเหนอืจากจดุประสงค์การใช้

งานที่ระบ ุเพื่อหลกีเลี่ยงการบาดเจบ็ที่อาจเกดิขึ้น
ข้อควรระวงั
-- ห้ามใช้อปุกรณ์เสรมิหรอืชิ้นส่วนใดๆ ที่ผลติจากผู้ผลติอื่น

หรอืที่ไม่ได้รบัการแนะน�ำจาก Philips หากคณุใช้อปุกรณ์
เสรมิหรอืชิ้นส่วนจากผู้ผลติอื่นหรอืที่ไม่ได้รบัการแนะน�ำจาก 
Philips การรบัประกนัของคณุจะไม่มผีลบงัคบัใช้

-- ไม่ควรวางเครื่องฆ่าเชื้อในบรเิวณที่ร้อนจดัหรอืโดนแสงแดด
โดยตรง

-- รอให้เครื่องเยน็ก่อนเคลื่อนย้ายหรอืจดัเกบ็เข้าที่ทกุครั้ง
-- พื้นผวิส่วนที่สามารถจบัต้องได้อาจมคีวามร้อนในระหว่างการ

ใช้งาน  
-- อย่าฆ่าเชื้อสิ่งของที่มขีนาดเลก็มากเพราะอาจหล่นผ่าน

ช่องด้านล่างของตะแกรงได้
-- ห้ามวางสิ่งของบนชิ้นส่วนท�ำความร้อนโดยตรงขณะเปิด

เครื่อง
-- ห้ามใช้เครื่องหากเคยท�ำตก หรอืเครื่องเสยีหาย ให้น�ำเครื่อง

ไปที่ศนูย์บรกิาร Philips ที่ได้รบัอนญุาตเพื่อซ่อมแซม
-- วางและใช้งานอปุกรณ์บนพื้นที่แห้ง เรยีบ มั่นคง และมพีื้น

ผวิเสมอกนัเท่านั้น 
-- ไม่ควรวางเครื่องบนพื้นผวิที่มคีวามร้อน
-- อย่าปล่อยให้สายไฟห้อยลงมาจากขอบโต๊ะหรอืชั้นวางที่วาง

เครื่องอยู่
-- เทน�้ำที่เหลอืออกจากเครื่องหลงัใช้งานและเมื่อเครื่องเยน็ลง

แล้วทกุครั้ง 
-- ปิดเครื่องและถอดปลั๊กออกจากแหล่งจ่ายไฟก่อนท�ำการ

เปลี่ยนอปุกรณ์เสรมิหรอืเข้าใกล้ชิ้นส่วนที่หมนุขณะใช้งาน
-- เงื่อนไขด้านสภาพแวดล้อม เช่น อณุหภมูแิละระดบัความสงู 

อาจส่งผลกระทบต่อการท�ำงานของเครื่องฆ่าเชื้อได้
-- ห้ามไม่ให้เดก็ท�ำความสะอาดและดแูลรกัษาเครื่อง
-- ถอดอปุกรณ์ออกจากแหล่งจ่ายไฟทกุครั้งหากไม่มกีารควบคมุ

ดแูล 

คลื่นแม่เหลก็ไฟฟ้า (EMF)
ผลติภณัฑ์ของ Philips นี้เป็นไปตามมาตรฐานและกฎข้อบงัคบัด้านคลื่นแม่เหลก็ไฟฟ้าที่
มทีกุประการ

2	 การสั่งซื้ออปุกรณ์เสรมิ
หากต้องการซื้ออปุกรณ์เสรมิหรอือะไหล่ โปรดเยี่ยมชม www.philips.com หรอืไปที่
ตวัแทนจ�ำหน่าย Philips คณุสามารถตดิต่อศนูย์บรกิารลกูค้า Philips ในประเทศของคณุ 
(ดรูายละเอยีดการตดิต่อจากเอกสารแผ่นพบัเกี่ยวกบัการรบัประกนัทั่วโลก) 

3	 การรไีซเคลิ
ห้ามทิ้งผลติภณัฑ์นี้รวมกบัขยะในครวัเรอืนทั่วไปเมื่อเครื่องหมดอายกุารใช้งานแล้ว แต่
ควรน�ำไปทิ้งที่จดุรวบรวมขยะเพื่อการน�ำกลบัไปใช้ใหม่ เพื่อช่วยรกัษาสิ่งแวดล้อม

ปฏบิตัติามกฎระเบยีบของประเทศของคณุส�ำหรบัการแยกเกบ็ผลติภณัฑ์ไฟฟ้าและ
อเิลก็ทรอนกิส์ การก�ำจดัอย่างถกูต้องช่วยป้องกนัผลสบืเนื่องทางลบที่อาจเกดิขึ้นกบัสิ่ง
แวดล้อมและสขุภาพของมนษุย์

4	 การรบัประกนัและสนบัสนนุ
หากคณุต้องการข้อมลูหรอืการสนบัสนนุ โปรดเข้าชมเวบ็ไซต์ www.philips.com/
support หรอือ่านข้อมลูจากเอกสารแผ่นพบัที่แยกเฉพาะ เกี่ยวกบัการรบัประกนัทั่วโลก 

หมายเหต:ุ เครื่องฆ่าเชื้อรุ่นนี้ต้องขจดัคราบตะกรนัเป็นประจ�ำเพื่อประสทิธภิาพสงูสดุ ไม่เช่นนั้น
เครื่องฆ่าเชื้ออาจหยดุการท�ำงานได้ในที่สดุ ซึ่งการรบัประกนัไม่ครอบคลมุถงึการซ่อมแซมจากกรณนีี้

TIẾNG VIỆT

1	 Quan trọng
Hãy đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng thiết bị và cất giữ để tiện 
tham khảo sau này.

Nguy hiểm
-- Không nhúng đế, dây điện hoặc phích cắm vào trong 

nước hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác.
-- Không tuân thủ hướng dẫn tẩy sạch cặn bám có thể 

gây ra hư hỏng không thể sửa được.
-- Không tháo đế để tránh bị điện giật.

Cảnh báo
-- Những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác 

quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh 
nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám 
sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an 
toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan.

-- Trẻ em không được sử dụng thiết bị này. Để thiết bị 
và dây điện ngoài tầm với của trẻ em.

-- Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.
-- Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng 

với điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi nối thiết bị 
với nguồn điện.

-- Không sử dụng thiết bị nếu phích cắm, dây điện nguồn 
hay chính thiết bị bị hư hỏng.

-- Nếu dây điện nguồn bị hư hỏng, luôn thay dây điện 
nguồn tại trung tâm bảo hành của Philips hoặc các 
trung tâm bảo hành do Philips ủy quyền hoặc những 
nơi có khả năng và trình độ tương tự để tránh gây 
nguy hiểm.

-- Không có bộ phận có thể bảo dưỡng bên trong máy 
tiệt trùng hơi nước. Không tự tìm cách mở, bảo dưỡng 
hoặc sửa chữa máy tiệt trùng hơi nước.

-- Thiết bị rất nóng trong khi vận hành và có thể gây 
bỏng nếu chạm phải.

-- Hãy thận trọng với hơi nước nóng thoát ra từ lỗ 
thông hơi trên nắp hoặc khi bạn tháo nắp. Hơi nước 
có thể gây bỏng.

-- Không chạm vào đế, ngăn chứa và nắp trong khi vận 
hành hoặc một thời gian ngắn sau khi vận hành do 
chúng rất nóng. Chỉ nhấc nắp bằng tay nắm riêng biệt.

-- Không di chuyển hoặc mở thiết bị khi thiết bị đang 
được sử dụng hoặc khi nước bên trong thiết bị vẫn 
còn nóng. 

-- Không đặt các vật dụng bên trên thiết bị khi thiết bị 
đang được sử dụng.

-- Chỉ sử dụng nước không có bất kỳ chất phụ trợ nào.
-- Không cho chất tẩy trắng hoặc các hóa chất khác vào 

thiết bị.
-- Không đổ nước vượt quá chỉ báo trên ngăn chứa 

nước hoặc 130ml.
-- Chỉ tiệt trùng bình sữa và các vật dụng khác thích hợp 

dùng trong máy tiệt trùng. Kiểm tra hướng dẫn sử 
dụng về những vật dụng mà bạn muốn tiệt trùng,  
để đảm bảo chúng thích hợp để dùng trong máy tiệt 
trùng.   

-- Nếu bạn muốn dừng chạy máy, hãy nhấn nút tắt 
nguồn (đối với SCF291) hoặc nhấn nút bật/tắt (đối 
với SCF293) để tắt thiết bị.

-- Thiết bị này được thiết kế chỉ để dùng trong gia đình.
-- Không lạm dụng máy tiệt trùng ngoài mục đích sử 

dụng chỉ định để tránh gây ra nguy cơ chấn thương.
Chú ý
-- Không sử dụng bất kỳ phụ kiện hoặc bộ phận nào mà 

Philips không đặc biệt khuyên dùng. Nếu bạn sử dụng 
các phụ kiện hoặc bộ phận không phải của Philips, bảo 
hành sẽ bị mất hiệu lực.

-- Không để thiết bị gần nguồn nhiệt quá nóng hoặc 
dưới ánh nắng mặt trời trực tiếp.

-- Luôn để thiết bị nguội xuống trước khi di chuyển 
hoặc đem cất.

-- Các bề mặt có thể tiếp xúc có thể trở nên rất  
nóng khi thiết bị đang được sử dụng. 

-- Không tiệt trùng những vật dụng có kích thước rất 
nhỏ có thể rơi qua các lỗ vào đáy ngăn chứa.

-- Không đặt trực tiếp các vật dụng lên trên đế nhiệt khi 
thiết bị được bật.

-- Không sử dụng thiết bị nếu thiết bị bị rơi hoặc bị hỏng 
theo bất kỳ cách nào. Đem thiết bị đến trung tâm 
dịch vụ ủy quyền của Philips để sửa chữa.

-- Luôn đặt và sử dụng thiết bị trên bề mặt phẳng, nằm 
ngang, khô ráo và chắc chắn. 

-- Không đặt thiết bị trên bề mặt nóng.
-- Không để dây điện nguồn treo trên cạnh bàn hoặc nơi 

chuẩn bị đồ ăn, nơi đặt thiết bị.
-- Luôn đổ hết nước còn dư ra khỏi thiết bị sau khi sử 

dụng và khi thiết bị đã nguội xuống. 
-- Tắt thiết bị và ngắt kết nối với nguồn điện trước khi 

thay phụ kiện hoặc tiếp xúc với các bộ phận chuyển 
động trong khi sử dụng.

-- Điều kiện môi trường, chẳng hạn như nhiệt độ và độ 
cao so với mực nước biển, có thể ảnh hưởng đến hiệu 
suất hoạt động của thiết bị.

-- Không để trẻ em thực hiện việc vệ sinh hoặc bảo 
dưỡng thiết bị.

-- Luôn ngắt kết nối thiết bị với nguồn điện nếu thiết bị 
không được giám sát. 

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên 
quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.

2	 Đặt mua phụ kiện
Để mua phụ kiện hoặc phụ tùng thay thế, hãy truy cập www.philips.com hoặc 
đến cửa hàng bán lẻ Philips của bạn. Bạn cũng có thể liên hệ với Trung tâm 
Chăm sóc Khách hàng của Philips tại quốc gia của bạn (hãy xem tờ rơi bảo 
hành toàn cầu để biết chi tiết liên hệ). 

3	 Tái chế
Không vứt sản phẩm cùng chung với rác thải gia đình thông thường khi ngừng 
sử dụng nó, mà hãy đem sản phẩm đến điểm thu gom chính thức để tái chế. 
Làm như vậy sẽ giúp bảo vệ môi trường.
Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản 
phẩm điện và điện tử. Việc vứt bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả 
xấu cho môi trường và sức khỏe con người.

4	 Bảo hành và dịch vụ
Nếu bạn cần hỗ trợ hay để biết thông tin, vui lòng truy cập www.philips.com/
support hoặc đọc tờ bảo hành toàn cầu riêng lẻ. 
Lưu ý: Thiết bị này cần được tẩy cặn thường xuyên để đạt hiệu suất tối ưu. Nếu không, 
thiết bị có thể dừng hoạt động. Trong trường hợp này, sửa chữa sẽ KHÔNG được bao 
gồm trong bảo hành của bạn.

العربية

	هام 1
اقرأ دليل المستخدم هذا بعناية قبل استخدام الجهاز واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.

خطر

لا تغمري القاعدة أو سلك الطاقة الرئيسية أو مقبس الطاقة الرئيسية في المياه أو --
أي سائل آخر على الإطلاق.

قد يؤدّي عدم اتباع إرشادات إزالة الترسبات الكلسية إلى حدوث تلف لا يمكن --
إصلاحه.

لا تقومي أبدًا بفك القاعدة لتفادي خطر التعرضّ لصدمة كهربائية.--

تحذير

يمكن للأشخاص الذين يعانون نقصًا في القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية --
أو أولئك الذين تنقصهم الخبرة أو المعرفة في حال تم الإشراف عليهم أو إعطاؤهم 

إرشادات تتعلق بالاستخدام بطريقة آمنة وفي حال فهم المخاطر المرتبطة به.
لا يمكن للأطفال استخدام هذا الجهاز. ابقي الجهاز وسلكه بعيدًا عن متناول --

الأطفال.
يمنع الأطفال من اللعب بالجهاز.--
تحقق من أن الفولتية المشار إليها على الجهاز تتوافق مع فولتية سلك الطاقة --

المحلية قبل توصيل الجهاز.
لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس أو سلك الطاقة الرئيسي أو الجهاز عينه تالفاً.--
إذا كان سلك الطاقة الرئيسية تالفًا، فيجب استبداله من قِبل Philips أو مركز --

خدمة معتمد من قبل Philips أو أشخاص مؤهلين لتجنب أي خطر.
لا توجد أجزاء قابلة للصيانة داخل الجهاز الكهربائي للتعقيم بالبخار. لا تحاولي --

فتح الجهاز الكهربائي للتعقيم بالبخار أو صيانته أو إصلاحه بنفسك.
يصبح الجهاز ساخنًا جدًا أثناء العملية وقد يتسبب بحروق في حال لمسه.--
انتبهي من البخار الساخن الذي يتصاعد من الفتحة الموجودة على الغطاء أو عند --

إزالة الغطاء. قد يتسبب البخار بحروق.
يجب عدم لمس القاعدة والسلتيَن والغطاء أثناء العملية أو بعد مرور فترة قصيرة --

على انتهائها، إذ تكون ساخنة جدًا. يجب عدم رفع الغطاء إلا بواسطة مقبضه.
لا تحركّي الجهاز أو تفتحيه على الإطلاق عندما يكون قيد التشغيل أو قبل أن تبرد --

المياه الموجودة فيه. 
لا تضَعي أبدًا أي غرض على الجهاز عندما يكون قيد الاستخدام.--
لا تستخدمي سوى المياه من دون إضافات.--
لا تضَعي مبيّضًا أو موادًا كيميائية أخرى في الجهاز.--
لا تسكبي المياه بحيث تتجاوز المؤشر الموجود على الخزان أو 130 مل من المياه.--
لا تعقّمي سوى رضّاعات الأطفال وغيرها من الأغراض المناسبة للاستخدام في --

أجهزة التعقيم. تحققي من دليل المستخدم الخاص بالأغراض التي تريدين 
تعقيمها، للتأكد من أنها مناسبة للاستخدام مع أجهزة التعقيم.   

إذا أردت إيقاف تشغيل العملية، فاضغطي على زر إيقاف التشغيل )للطراز --
 )SCF293 ( أو اضغطي على زر التشغيل/إيقاف التشغيل )للطرازSCF291

لإيقاف تشغيل الجهاز.
هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي فقط.--
احرصي على عدم إساءة استخدام جهاز التعقيم وعلى استخدامه وفقًا لغرض --

الاستخدام فقط، لتفادي التعرضّ لإصابة.

تنبيه

لا تستخدم أي ملحقات أو قطع من شركات مصنّعة أخرى أو لا توصي بها شركة --
Philips على وجه الخصوص. إذ يؤدي استخدام هذه الملحقات أو القطع إلى 

إبطال الضمان.
لا تعرضّي الجهاز للحرارة الشديدة أو لأشعة الشمس المباشرة.--
اتركي الجهاز دائماً ليبرد قبل نقله أو تخزينه.--
قد تصبح الأسطح التي يمكن الوصول إليها ساخنة أثناء الاستخدام. --
لا تعقّمي الأغراض الصغيرة جدًا والتي قد تقع في أسفل السلةّ عبر الفتحات.--
لا تضعي العناصر على الإطلاق مباشرة على أداة التسخين عندما يكون الجهاز قيد --

التشغيل.
لا تستخدم الجهاز في حال وقع أو تعرضّ للتلف بأي شكل من الأشكال. خُذ --

الجهاز إلى أحد مراكز الخدمة المعتمدة من Philips لإصلاحه.
ضعي الجهاز واستخدميه دائماً على سطح جاف وثابت ومستوٍ وأفقي. --
لا تضَعي الجهاز على سطح ساخن.--
احرصي على عدم تدلّ سلك الطاقة الرئيسي عن حافة الطاولة أو سطح العمل --

الذي يحمل الجهاز.
أفرغي الجهاز من المياه المتبقية دائماً بعد استخدامه وبعد أن يبرد. --
أوقف تشغيل الجهاز وافصله عن مصدر التزويد بالطاقة قبل تغيير الملحقات أو --

الإمساك بالقطع التي تتحرك أثناء الاستخدام.
قد تؤثر الظروف البيئية، مثل درجة الحرارة والارتفاع على عمل هذا الجهاز.--
يجب ألا يقوم الأطفال بتنظيف الجهاز أو صيانته.--
افصل الجهاز دائماً عن مصدر التزويد بالطاقة في حال تركه بدون مراقبة. --

)EMF( المجالات الكهرومغناطيسية

يتوافق جهاز Philips هذا مع كل المعايير والأنظمة المطبقة المتعلقّة بالتعرضّ للحقول الكهرومغناطيسية.

طلب الملحقات 	2
لشراء الملحقات أو قطع الغيار، تفضل بزيارة www.philips.com أو توجّه إلى وكيل Philips. يمكنك أيضًا الاتصال بمركز 

خدمة العملاء من Philips في بلدك )راجع كتيبّ الضمان العالمي للحصول على تفاصيل جهة الاتصال(. 

إعادة التدوير  	3

لا تتخلص من المنتج مع النفايات المنزلية العادية عند انتهاء فترة عمله، بل اعمد إلى تسليمه إلى مركز تجميع رسمي لإعادة 

تدويره. عبر القيام بذلك، أنت تساهم في المحافظة على البيئة.

اتبع القوانين المعتمدة في بلدك لجمع المنتجات الإلكترونية والكهربائية بطريقة منفصلة. يساعد التخلص من النفايات بطريقة 

صحيحة في منع العواقب السلبية على البيئة وصحة الأشخاص.

الضمان والدعم 	4

إذا كنت بحاجة إلى المعلومات أو الدعم، فتفضّل بزيارة www.philips.com/support أو اقرأ كتيبّ الضمان العالمي 

المنفصل. 

ملاحظة: يجب إزالة الترسبات الكلسية المتراكمة في هذا الجهاز بانتظام لضمان الحصول على أداء مثالي. إذا لم تقومي بذلك، فقد يتوقف 

الجهاز عن العمل. في هذه الحالة، لن يغطي الضمان تكاليف الإصلاح.


